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CEPTU®DIKAT TECTY HA BIJINOBLIHICTDb Ne

BiOBiHO 10 n0n0xeHs MSC.1/Cire.1307 KepiBHULTBO 3 OISy Ta
ceprudikarii BimoBigHOCTI CyaeH BuMoram 3 nepeiaanus indopmanii JJIKMC

BH/IAHO JJIsl CYAHA, siKe 3/1iliCHIOE IIABAHHSA
nix JepaxasuuMm [Ipanopom Ykpainu

Hassa cynaa

Tlopr peectpanii
Tlo3uBEAI CHTHAT

IMO =OMeEp

InenTH(IKATOp MOPCHKOI PyXOMOI CITyXKOH
TorBax

Mopchki paiioHH, B SKuX CyaHO cepradikoBaHe

MopchKi paioRH, T SKAX YHHEHHH i cepTHiKaT 5
TMocrasalbHAK TOCTYT A0CTYIL, Mo OpoBomus TecT | Riis “MITPC” T “AMITY”

UM 3ACBITYYE€TBCA, 1o cyuoBe oﬁnaﬁﬁax-u-m, l'li)umé"-xe - Juis nepenasanns indopmanii JIKMC:
-1 Bu3HaHe TakuM, WO Biamosiiae (Bumoram Tlpasun V/19-1 V/19-1.7 ra nepernaHyTHX CTaHAApTiB BUKOHAHHS i
yHKIiOHATBHHX BHMOF /10 CHCTEMH JaibHbOi ifeHTH]IKAL Ta KOHTPOMNO. MICHC3HAXOIDKCHHs Cy/ICH, NPUAHATHX
pesomonicio MSC.263 (84) i:

.1 eTumy, cxsaneHoro A AMiHICTpaLI€I0 BIANOBIHO 10 Bumor [Tpasuma V/19-1;
.2 €THIly, CXBAICHONO AJIMIHICTPALIi€I0 BIIIOBIHO 10 Bumor [TpaBuna IV/14;

.3 Gy1o cxBaneHo AamiHicTpawieio BinosiaHo 10 Bumor IEC 60945 (2002-08) i IEC 60945 Corr. 1 (2008-04)
Mopcbke Hagirauiiine Ta pajtioo6najHanHs i cHCTeMH -3araiibHi BUMOrH- MeToJIi epeBipki Ta BUMOIH 10
PE3YNIBTaTiB TECTYBAHHSL;

.4 Oyino cxpaneHo AJMiHICTpali€io BiOBiHO 10 BuMor, Bu3HaueHux Ilpasunom XI-2/6 i pesomonii
MSC.147(77) Mpuitusrts fleperisHyTuX CTaHAApTiB BUKOHAHHS JUIL CHCTEMH CYHOBOIO OXOPOHHOIO
CHOBIILICHHS;

.2 GyJ10 IPOTECTOBAHO Ha BI/NOBLIHICTE 3ri/IHO 3 IPOLEyPAMHU Ta NOJNOKEHHAMH, Bukiaaenumu 8 MSC.1/Circ. 1307, ta
JIOBEJIO, 10 MOKE MPALIOBATH B MEKAX JOMYCKIB NPHAHATHUX KPUTEPIiB, BKA3AHUX Y LOMY JIOKYMEHTI.

TecryBannsi Ha BiANOBiHiCTL OyJ10 yenimHo 3aBepeHo

(1aTa 3aBepuIeHHs] TECTYBAHHS)

Jlani cy1HOBOIo 00/1a/IHAHHS, IKe BUKOPUCTOBYEThCS /1715t nepeaBanus iHpopmari JJIKMC (Mozieis)
BUPOOHHKA, CepiiiHuii HoMep i cyAHOBHI ienTH(iKaTOp 001aAHAHHS):

Bij
(micue Bujayi) (mara Buaui)

(mpi3BHIIe Ta MAMKC YIOBHOBAKEHOI 0COOH, sika BUana cepTudikar)
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CONFORMANCE TEST REPORT Ne

issued under the provisions of MSC.1/Circ.1307 on Guidance on the survey and
certification of compliance of ships with the requirements to transmit LRIT information

issued for ship under flag of Ukraine

Name of ship

Port of registry

Distinctive number or letters

IMO Number

Maritime Mobile Service Identity

Gross tonnage

Sea areas in which the ship is certified to operate
Sea areas for which this report is valid
Application Service Provider conducting the test “MSRS” Branch of SE “USPA”

| D
THIS IS TO CERTIFY that the shipborne equipment desigxm/[ei to transmit LRIT information and specified below:

.1 has been found to meet the requirement of the provision of regulations V/19-1.6 and V/19-1.7 and of the Revised performance

standards and functional requirements for the lon; ?ﬁqge identification and tracking of ships adopted by resolution
MSC.263(84) and: N | %

.lisofatype approved by the Administration in accordance with the provisions of regulation V/19-1;
.2isofatype approved by the Administration in accordance with the provisions of regulation IV/14;

.3 has been certified by the Administration as meeting the requirements of IEC 60945 (2002-08) and IEC 60945
Corr.1 (2008-04) on Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems - General
Requirements - Methods of testing and required test results;

|
.4 has been certified by the Administration as meeting the requirements of the provisions of regulation XI-2/6;

and of resolution MSC.147(77) on Adoption of the Revised performance standards for a ship security alert
system;

.2 has undergone conformance testing in accordance with the procedures and provisions set out in MSC.1/Circ.1307 and has
shown that it can operate within the tolerances of the acceptance criteria stated in the aforesaid circular.

The conformance test was satisfactorily completed on.

(date of completion of testing)

Details of the shipborne equipment used to transmit LRIT information (e.g., maker model, serial
inumber and shipborne equipment identifier):

Issued at on
(place of issue) (date of issue)

(name and signature of authorized person issuing the report)





Додаток 2 
до Положення про Національний центр дальньої ідентифікації та контролю місцезнаходження суден (пункт 5 розділу V)
Реєстраційна анкета реєстраційної бази даних суден
Реєстраційна анкета / Registration form
	1 
                            
	Назва  судна
	

	
	Ship name
	

	2. Сигнали розпізнавання та ідентифікації судна / Identification signals

	1) Ідентифікаційний номер (ІМО) / IMO number
	

	2) Позивний сигнал (радіотелеграфія, англ) / Radio call sign
	

	3) Номер вибіркового виклику (5-значний) / Selective call number
	

	4) Ідентифікатор МРС / Maritime Mobile Service Identity (MMSI)
	272 _ _ _ _ _ _

	5) ATIS номер / ATIS number
	9272 _ _ _ _ _ _

	3. Термінал Інмарсат / Inmarsat MES

	1) Тип / Type 
	
	Серійний № / S/N (ISN)
	

	2) Тип / Type 
	
	Серійний № / S/N (ISN)
	

	3) Тип / Type
	
	Серійний № / S/N (ISN)
	

	4. Рятувальні буї  системи Коспас-Сарсат  / EPIRB‘‘s Cospas-Sarsat System

	1) Серійний № / S/N
	
	Код (26-85 біта) / Hex ID code
	А20_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

	2) Серійний № / S/N
	
	Код (26-85 біта) / Hex ID code
	А20_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

	3) Серійний № / S/N
	
	Код (26-85 біта) / Hex ID code
	А20_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

	5. Відомості про судно / Information about ship

	1) Тип та призначення судна/ Type and purpose
	

	2) Колір судна (корпус / надбудова) / 
       Ship‘s colour  (hull/superstructure)
	

	3) Рік побудови судна / Year of construction
	

	4) Довжина судна, м.  / Length overall (LOA)
	

	5) Тоннаж, брт. /  Gross tonnage
	

	6)  Загальна кількість людей / Capacity for persons on board
	

	7) Найменування класифікаційного товариства / 

       The name of the classification society
	

	8) Орган державної реєстрації судна (порт) / 
       State Ships Registration Body (port)
	

	9) Код ідентифікації розрахункової організації /

        Accounting Authority Identification Code (AAIC)
	

	10) Район плавання / Sea area 
	

	11) Рятувальні шлюпки (кількість) / Life boats (quantity)
	

	6. Перелік суднового радіообладнання / List of the radioequipment

	1) Основні системи / Primary systems
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	Назва / Name


	Тип / Type


	Кількість / Quantity

	УКХ радіостанції / 

VHF radio installation
	
	

	
	
	

	ПХ/КХ радіостанції / 

MF/HF radio instalation
	
	

	
	
	

	Суднова земна станція  Інмарсат / 

Inmarsat ship station
	
	

	
	
	

	2) Супутникові рятувальні радіобуї / Satellite EPIRB

	Коспас-Сарсат / 
Cospas-Sarsat
	
	

	
	
	

	
	
	

	3)  Обладнання рятувальних засобів / Radio life-saving appliances

	Радіолокаційний відповідач / 
Radar transponder
	
	

	
	
	

	Апаратура двостороннього радіотелефонного зв’язку / Two-way radiotelephone equipment
	
	

	
	
	

	4)  Інше радіообладнання / Other radioequipment

	РЛС / Radar
	
	

	
	
	

	Інше / Other
	
	

	
	
	

	АІС / AIS
	
	

	НАВТЕКС / NAVTEX
	
	

	7. Контакти / Сontacts

	Власник / Owner

	

	Судновласник / Shipowner

	

	Фрахтувальник / Charterer

	


	Заявник / Applicant
	

	М.П.
 (за наявності)
	               …............................................................................

(підпис, прізвище та ініціали судновласника або відповідальної особи / signature, name of the owner or responsible person)

	
	Дата / Data  …...........................................................................
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	8. Інформація про заявника / Information on applicant

власник, судновласник, фрахтувальник / owner, shipowner, charterer

(відповідне підкреслити /  select the desired)



	Найменування
	

	Name
	

	Місцезнаходження / місце проживання
	

	Address
	

	Телефон / Phone No.
	

	Факс / Telefax No.
	

	Електронна адреса / e-mail
	

	Відповідальна особа при екстренних подіях/ 

Emergency contact person ashore
	П.І.Б.
	

	
	Name 
	 surname                           first name                             middle name

	Альтернативний цілодобовий телефон / 

Alternative 24 - hour emergency telephone
	

	Офіцер охорони компанії / Company‘s security officer
	

	Телефон / Phone No.
	

	Додаткова інформація / Additional information
	


	Заявник / Applicant
	           …............................................................................

(підпис, прізвище та ініціали судновласника або відповідальної особи / signature, name of the owner or responsible person)

	                    М.П.
	

	         (за наявності)
	Дата / Data  …...........................................................................


Всі поля є обов’язковими для заповнення / All items are required
